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Thank you for choosing our flooring. When properly installed and cared for, your new flooring will be easy to main-
tain and will keep its great look for years. Please read all the instructions and follow all recommendations before
you begin the installation. Improper installation will void the warranty.

Check off

each item Item Standard Why it is critical

Subfloor flatness Subfloor must be flat within 5 mm| A non-flat subfloor can cause gapping,

over 3 m. buckling, and damage to the locking system.

Subfloor moisture | Concrete subfloor: Subfloor moisture can cause site-related
-pH<9 issues which mu};ht lead to an installation
-CM < 2.5% failure, alkali salt buildup damage to joints,
-ASTM F2170 RH < 90% and a potential mold source.

- ASTM F1869 < 3.63 kg/92 m?

- ASTM F2659 MC < 4.0% 0.15 mm poly sheeting is required on
Wood subfloor: concrete substrates.

- MC =£12%

Subfloor deflection | Subfloor must be structurally Subfloor deflection will cause gapping and
sound with no up-and-down joint damage to the locking mechanism.
movement.

Approved substrate | No soft substrates. Additional soft underlayment is not to be

used and will void the warranty. Cushioned
vinyl, floating floors, and carpets are not
suitable substrates. Vinyl flooring should
never be installed over wood that is installed
over concrete doing so will void the warranty.

Inspect planks Inspect planks to be installed Prior to installation, inspect the material in
closely for visible damage. da%/hght for visible faults/damage, including
defects or discrepancies in color or shineg;

check the edges of the flooring for straight-
ness and any damage. No claims on surface
defects will be accepted after installation.

Maintain Floating floors must be free to Improper expansion can cause cupping,
appropriate move. gapping, and damage to the locking system.
expansion space

|. GENERAL PREPARATIONS

TOOLS REQUIRED: Spacers, rubber mallet, ruler, pencil, tape measure, utility knife, tapping block, 0.15 mm mois-
ture barrier, square, transition moldings, jamb saw, chalk line, eye protection, level, knee pads (optional), broom or
vacuum.

e Prior to installation, inspect the material in daylight for visible faults/damage, including defects or discrepancies in
color or shine; check the edges of the flooring for straightness and any damage. No claims on surface defects will be
accepted after installation.

e ltis preferable to lay boards following the direction of the main source of light. For the best result, make sure to
always work from 2 to 3 cartons at a time, mixing the planks during the installation.

e Check if subfloor/site conditions comply with the specifications described in these instructions. If the subfloor is
not within specifications, DO NOT INSTALL, and contact your supplier.

e Flooring products can be damaged by rough handling before installation. Exercise care when handling and trans-
porting these products. Store, transport and handle the cartons in a manner to prevent any damage. Store cartons
flat, never on edge.

e Flooring products can be heavy and bulky. Always use proper lifting techniques when handling these products.
Whenever possible, make use of material-handling equipment such as dollies or material carts. Never lift more than
you can safely handle; get assistance.

e Calculate the room surface prior to installation and plan an extra 5-10% of flooring for cutting allowance.

e The environment where the flooring is to be installed is critically important with regard to successful installation
and continued performance of the flooring products. The flooring is intended to be installed in interior locations only.
These interior locations must meet climatic and structural requirements as well.

e In most cases, this product does not need to be acclimated. However, if the boxes of flooring were exposed for
over 2 hours to extreme temperatures under 10°C or over 35°C within 12 hours before the installation, acclimation is
required. In this case, keep the boards at room temperature for at least 12 hours in an unopened package before
you start the installation. The room temperature must be maintained consistently between 20-25°C before and
during the installation.

e The flooring should only be installed in temperature ranges between 20-25°C, it is necessary to maintain a
constant temperature before and during the installation. Portable heaters are not recommended as they may not
heat the room and subfloor sufficiently. Kerosene heaters should never be used.

e After installation, make sure that the flooring is not exposed to temperatures less than 10°C or greater than 50°C.
e For floor surfaces exceeding 400 m? and/or lengths exceeding 20 m, use expansion moldings.

. SUBFLOOR INFORMATION

e The flooring can be installed over most existing hard surface floor coverings, provided that the existing floor
surface is structurally sound, clean, dry, and smooth. Subfloor variations should not exceed 5 mm over 3 m.

e The substrate should not slope more than 25 mm per 2 m in any direction.

e Depressions, deep grooves, expansion joints, and other subfloor imperfections must be filled with patching &
leveling compound.

e Substrates must be free from excessive moisture or alkali. Remove dirt, paint, varnish, wax, oils, solvents, and
any foreign matter and contaminants.

e Do not use products containing petroleum, solvents, or citrus oils to prepare substrates as they can cause staining
and expansion of the new flooring.

e Although this floor is waterproof, it is not to be used as a moisture barrier.

e This product is also not to be installed in areas that have a risk of flooding such as saunas or outdoor areas,
seasonal porches, camping trailers, boats, RVs, lanais, rooms that are prone to flooding, or rooms or homes that are
not temperature-controlled.

e Existing sheet vinyl floors must not be cushioned and not exceed more than one layer in thickness. Soft underlay-
ment and soft substrates will diminish the product’s inherent strength in the clicking mechanism and resisting inden-
tations and could void the warranty.

e Acceptable job site conditions, including subfloor moisture conditions, must be maintained throughout the lifetime
of the flooring.

WOOD SUBFLOORS

e |[f this flooring is intended to be installed over an existing wood floor, it is recommended to repair any loose boards
or squeaks before you begin the installation.

e Wood subfloors must have no more than 12% MC (moisture content).

e Basements and crawl spaces must be dry. Use of a 0.15 mm poly-film is required to cover 100% of the crawl
space earth.

e We recommend laying the flooring crossways to the existing floorboards.

e All other subfloors - plywood, OSB, particleboard, chipboard, wafer board, etc. must be structurally sound and
must be installed following their manufacturer’'s recommendations.

e DO NOT install over sleeper construction subfloors or wood subfloors applied directly over concrete.

CONCRETE SUBFLOORS

e Existing concrete subfloors must be fully cured, at least 60 days old, smooth, permanently dry, clean, and free of
all foreign material such as dust, wax, solvents, paint, grease, oils, and old adhesive residue.
e The subfloor must be dry. With a pH limit of 9 and comply with moisture content requirements and tested as per
the below methods:
e Concrete moisture vapor emissions must not exceed 3.63 kg MVER (moisture vapor emission rate) per 93 m? per
24 hours. This can be measured with the calcium chloride test (ASTM F1869).

-90% RH (ASTM F2170).

-Max. 2.5% moisture content (CM method / ASTM F2659).

-Max. 4.0 MC as per ASTM F2659 (a meter calibrated for concrete and qualified by gravimetric testing must be
used).
e A minimum of 0.15 mm poly-film is required as a moisture barrier between the concrete subfloor and the flooring.

NOTE: THE RESPONSIBILITY OF DETERMINING IF THE EXISTING FLOORING IS SUITABLE TO BE
INSTALLED OVER RESTS SOLELY WITH THE INSTALLER/FLOORING CONTRACTOR ON SITE. IF THERE IS
ANY DOUBT AS TO SUITABILITY, THE EXISTING FLOORING SHOULD BE REMOVED, OR AN ACCEPTABLE
UNDERLAYMENT INSTALLED OVER IT. INSTALLATIONS OVER EXISTING RESILIENT FLOORING MAY BE
MORE SUSCEPTIBLE TO INDENTATION.

DO NOT INSTALL OVER

Any type of carpet.

Existing cushion-backed vinyl flooring.

Floating floor of any type, loose lay, and perimeter fastened sheet vinyl.

Hardwood flooring / wood subfloors that lay directly on concrete or over dimensional lumber or plywood used over
concrete.

IMPORTANT NOTICE

In-floor Radiant Heat: Flooring can be installed over 12 mm embedded radiant heat using the floating method.
Maximum operating temperature should never exceed 30°C. The use of an in-floor temperature sensor is recom-
mended to avoid overheating.

e Turn the heat off for 24 hours before, during, and 24 hours after installation when installing over radiant heated
subfloors.

e Before installing over newly constructed radiant heat systems, operate the system at maximum capacity to force
any residual moisture from the cementitious topping of the radiant heat system.

e Make sure that the temperature in the room is maintained consistently between 20-25°C before and during the
installation.

e Once the installation is completed, the heating system should be turned on at the ambient temperature and
gradually increased in 5°C increments every 12 hours until reaching normal operating conditions.

e Refer to the radiant heat system’s manufacturer recommendations for additional guidance.

Warning: Electric heating mats that are not embedded into the subfloor are not recommended for use underneath
the floors. Using electric heating mats that are not embedded and applied directly underneath the floors could void
the warranty for your floor in case of failure. It is best to install the flooring over embedded radiant floor heating
systems and adhere to the guidelines listed above.

Tip: The best idea to maximize the results of your heating system is to have “ON” times with a comfortable tempera-
ture and “OFF” times with setback temperatures which are normally 4°C lower than your comfort temperature. The
setback temperatures are particularly important as these won't let the temperature of your room drop too much,
meaning it is much quicker to heat your room back to comfort levels when it's needed.

lll. INSTALLATION

e Remove trim molding, wall base, appliances, and furniture from the room. For the best results, door jambs must be
undercut to allow the flooring to move freely without being pinched. After preparation work, sweep and vacuum the
entire work area to remove all dust and debris.

e With a floating floor you must always ensure you leave a 6 mm gap between walls and fixtures such as pillars,
stairs, etc. These gaps will be covered with trim moldings after the floor is installed.

e NOTE: DO NOT FILL IN THE EXPANSION GAPS WITH SILICONE. FOR INSTALLATION IN BATHROOMS AND
OTHER WET ROOMS, SEE THE "INSTALLATION IN WET AREAS" SECTION.

e Whenever possible, plan the layout so that the joints in the planks do not fall on top of joints or seams in the exist-
ing substrate. The end joints of the planks should be staggered a minimum of 20 cm apart. Do not install over the
expansion joints. Avoid installing pieces shorter than 30 cm at the beginning or end of rows.

e Do not install your kitchen cabinets directly over your floor. Built-in cabinets, kitchen cabinets, islands, and similar
heavy items must be installed first. Only then can the flooring be installed, leaving an appropriate expansion gap
around it. This gap will be covered with trim moldings after the floor is installed. The quality of the floor can only be
guaranteed if it is allowed to move freely. It must not be nailed, adhered, or fastened to the subfloor in any way.

e Decide the installation direction. It is recommended to install the boards perpendicular to the window following the
direction of the main source of light.

e Measure the area to be installed: The board width of the last row shall not be less than 50 mm. If so, adjust the
width of the first row to be installed. In narrow hallways, it is recommended to install the floor parallel to the length of
the hall.

e UNDERLAY: If the floor DOES NOT HAVE a pre-attached underlayment, an additional underlayment is recom-
mended in order to improve acoustic performance and absorb some irregularities on the substrate. Best results can
be expected with an underlayment of 1 mm maximum thickness with a high density (>135 kg/m?), high compressive
strength (=200 kPa according to EN 16354, ASTM D3575-20, Suffix D), and <10% thickness change (according to
ASTM D3575-20, Suffix B) that supports the click system during daily use. Thicker underlayments, underlayments
with a low density and inadequate compressive strength could damage the locking mechanism and will void the
warranty.

If the floor HAS a pre-attached underlayment, the use of an additional underlayment could damage the locking mech-
anism and will VOID warranty.

supporting board

Position of the Position of the Position of the
planks: Correct planks: Incorrect mallet: Incorrect

1. Supporting boards: After thoroughly cleaning the subfloor, place supporting boards by the wall. You should
place one supporting board per each short seam of the first row. Supporting boards will be removed in further instal-
lation.

2. First row, first plank: You should begin laying from left to right. Position the first plank so that the grooved edge
is facing you. Place the floorboard 6 mm from the left wall. Use spacers between the wall and the floorboard.

3. First row, second plank: Drop the plank and gently tap down the end with a rubber mallet so it firmly locks into
the previous plank until both are at the same height. Make sure both planks are perfectly aligned. It is crucial that
after the short edges of two connecting planks are correctly aligned and the rubber mallet contacts the plank in the
area directly above the short edge, allowing for correct locking.

Note: Tapping the area close to the short edge, but not directly above it, may result in permanent damage to the
joint. Continue installing the first row until you reach the wall on the right.

IMPORTANT: If you notice both planks aren’t at the same height or are not well-locked together, please follow the
disassembling instructions at the bottom of the page, disassemble, and check if any debris stuck inside the lock is
obstructing. Failure to properly line up the end joint and attempting to force it in while out of alignment could result in
permanent damage to the end joint.

4.First row, last plank: At the end of the first row, leave an expansion gap of 6 mm to the wall and measure the
length of the last plank to fit.

5.To cut the plank: Use a simple utility knife and ruler, and with the top side facing up, score heavily and several
times on the same axis. The knife will not go through the surface but make a deep cut. You can then snap one half
of the plank using your other hand to hold down the second placing it very close to the cut. The plank will split
naturally.

6.Second row, first plank: Start the second row with the leftover cut part of the last plank of the previous row. This
small plank should measure at least 30 cm. Otherwise, cut a new plank in half and use it to begin the second row.
The end joints of each adjoining row should not be closer than 20 cm to each other. Whenever practical, use the
piece cut from the preceding row to start the next row.

7.Second row, second plank: Click the long side of the plank into the previous row and place it tight to the short
end of the previous plank with an angle of 25-30°. Drop the plank and gently tap on the end with a rubber mallet so it
firmly locks into the previous plank until both are at the same height. Make sure both planks are perfectly aligned.
8.After finishing the installation of every row: Use a tapping block and a small hammer or rubber mallet to gently
tap the planks into the click of the previous row to make sure they are tightly clicked together and make sure there is
no gap between the long side of the planks installed. Any gapping can compromise the whole installation.

9.After completing the installation of the third row: Remove the supporting boards and slide the connected
panels toward the wall. Make sure to place spacers between the flooring and walls. After the first 3 rows of planks
are installed, they should be checked with a string line to ensure that rows are still running straight. If they are not, it
could be that the starting wall has some irregularities that caused bowing in the installation. If so, the starting row of
planks may have to be scribed and re-trimmed to account for any unevenness in the wall. This can be done without
having to disassemble the beginning rows.

10.To lay the last row: Position a loose board exactly on top of the last row laid. Place another board on top, with
the tongue side touching the wall. Draw a line along the edge of this board, to mark the first board. Cut along the
edge of this board to mark the first board. Cut along this line to obtain the required width. Insert this cut board
against the wall. The last row should be at least 50 mm wide. The spacers can then be removed.

11.Holes for pipes: Measure the diameter of the pipe and drill a hole that is 12 mm larger. Saw off a piece as
shown in the figure and lay the board in place on the floor. Then lay the sawed-off piece in place.

12.Door molding: Lay a board (with the decorative side down) next to the door molding and saw as shown in the
figure. Then slide the floorboard under the molding.

INSTALLATION IN WET AREAS

IMPORTANT: This product is not warranted for installation in wet areas with running water and areas with built-in
drains, e.g., pool or shower areas.

e Use a T-molding to separate the wet area from the rest of the installation.

e Fill the expansion spaces with a compressible PE foam backer rod and cover them with a flexible 100% silicone
sealant around the entire perimeter of the installation before installing moldings. Branded and generic silicone tubes
are available at any local home center or hardware store.

IMPORTANT: Do not use acrylic sealant.

e Apply silicone sealant to connections to doorframes or any other fixed objects.

IV. FINISHING THE INSTALLATION

e Protect all exposed edges of the flooring by installing wall molding and/or transition strips. Allowing slight clearance
between the molding and the planks. Make sure that no plank will be secured in any way to the subfloor.

e At doorways and at other areas where the flooring planks may meet other flooring surfaces, the use of a transition
molding is required to cover the exposed edge but do not pinch the planks. Leave a 6 mm gap between the planks
and the adjoining surface.

V. MAINTENANCE

e \When possible, use appropriate window coverings, such as drapes, window treatments, or UV-tinting on windows,
to protect the product from prolonged exposure to intense heat.

Sweep or vacuum daily using soft bristle attachments. Do not use a vacuum equipped with a beater bar.

Do not buff or sand the surface.

Clean up spills and excessive liquids immediately.

Damp mop as needed and use neutral cleaners recommended for vinyl flooring.

The use of residential steam mops and spray mops on this product is allowed. Use at the lowest power with a
suitable soft pad, and do not hold a steam mop on one spot for an extended period of time (longer than 30 seconds).
Refer to the mop's manufacturer instructions for proper usage.

e Use proper floor protection devices such as felt protectors under furniture. Equip wheeled-type office chairs and
other rolling furniture with wide-surface, casters at least 5 cm in diameter.

e Place a walk-off mat at outside entrances to reduce the amount of dirt brought into your home. Do not use mats with
latex or rubber backing since these backings can cause permanent discoloration.

e Do not use abrasive cleaners, bleach, or wax to maintain the floor.

e For stubborn spills use low odor mineral spirits or denatured alcohol applied to a clean cloth. Never pour chemicals
directly on the floor.

e Do not drag or slide heavy objects across the floor.

e The flooring can be used in homes where wheelchairs are needed, but only certain thickness products can be
installed for that purpose - not including pre-attached backing, at least 5 mm thick product. The flooring must not be
applied to ramps. Motorized wheelchairs are NOT to be used.

VI. DISASSEMBLING

Separate the whole row by lifting it up delicately at an
— angle.
To separate the planks, leave them flat on the ground and
slide them apart. If planks do not separate easily, you can
slightly lift up the planks (5°) when sliding them apart.
?
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Dékujeme vam, ze jste si vybrali nasi podlahu. Pfi spravné instalaci a péci si vase nova podlaha dlouhou dobu udrzi
skveély vzhled a bude se snadno udrzovat. Pfed zahajenim instalace si pfectéte vSechny pokyny a dodrzujte vSech-
na doporuceni. Pfi nespravné instalaci zanika platnost zaruky.

Zaskrtnét

e kazdou Polozka Standardni Proc je to dulezité
polozku
Rovnost podkladu | Podklad musi byt rovny v Nerovny podklad maze zpUsobit vznik
rozmezi 5 mmna 3 m. mezer, prohybani a poskozeni zamkového
systému.
Betonovy podklad: Vlhkost podkladu maze zpUsobit problém
Vinkost podkladu -pH < 9y P souvisejici s mistem instalace, které mohgu
-CM=<25% vést k selhani instalace, poskozeni spoju
-ASTM F2170 RH < 90 % nahromadénymi alkalickymi solemi a

- ASTM F1869 < 3,63 kg/92 m2 | mohou pFedstavovat potencialni zdroj plisni.
- ASTM F2659 MC 4,0 % ) . ; .
Drevény podklad: Na betonovych podkladech je nutné pouzit
-MC <12 % polyetylenovou fdlii o tloustce 0,15 mm.

Prohyb podkladu Podklad musi byt konstrukéné Prohyb podkladu zpUsobi vznik mezer a
pe\rqny a néeslrpl' se pohybovat poskozeni spoju v zamkovém mechanismu.
nahoru a dolu.

Schvaleny substrat | Zadné mékké substraty. Neni povoleno pouZzivat zadnou dalsi
mékkou podlozku a pfi jejim pouziti zanika
platnost zaruky. Vinyl s izolacni podlozkou,
plovouci podlahy a koberce nejsou vhodnymi
podklady. Vinylova podlaha by se nikdy
nemeéla pokladat na drevo, které je polozeno
na betonu. Pfi takovém pouZiti zanika
platnost zaruky.

Kontrola prken Peclivé zkontrolujte, zda prkna, | Pfed instalaci na dennim svétle zkontrolujte
ktera maji byt instalovana, material, zda na ném nejsou viditelné
nejsou viditelné poskozena. vady/poskozeni, v€etné vad Ci kazl v barvé

nebo lesku; a dale zkontrolujte rovinnost a
neposkozenost okratju_ podlahy. Po instalaci
nebude mozné uplatnit reklamace povrcho-

vych vad.
Zachovani Plovouci podlahy musi mit Nesﬁrévné expanze mize zpusobit vyklenuti,
vhodného prostoru | moznost se volné pohybovat. vznik mezer a poskozeni zamkového

pro rozsifeni systému.

l. PRIPRAVNE PRACE

POTREBNE NASTROJE: Distanéni podlozky, gumova pali¢ka, pravitko, tuzka, svinovaci metr, univerzalni niz,
zavitnik, zabrana proti vihkosti o tloustce 0,15 mm, Ctverec, pfechodové listy, sparovaci pila, kfidova ¢ara, ochrana
ocCi, vodovaha, chranice kolen (volitelné), smetak nebo vysavac.

e Pred instalaci na dennim svétle zkontrolujte material, zda na ném nejsou viditelné vady/poskozeni, v€éetné vad di
kazu v barvé nebo lesku; a dale zkontrolujte rovinnost a neposkozenost okraju podlahy. Po instalaci nebude mozné
uplatnit reklamace povrchovych vad.

e Desky je vhodné pokladat ve sméru hlavniho zdroje svétla. NejlepSiho vysledku dosahnete, kdyz budete pfi
pokladce neustale kombinovat desky ze 2 nebo 3 krabic.

e Zkontrolujte, zda podklad vyhovuje podminkam uvedenym v téchto pokynech. Pokud podklad neodpovida
specifikacim, NEPROVADEJTE INSTALACI a kontaktujte dodavatele.

e Pfi neopatrném nebo hrubém zachazeni se mohou podlahové desky poskodit jesté pred instalaci. Pfi manipulaci
a pfeprave podlahovych desek budte opatrni. Krabice s deskami skladujte, pfepravujte a manipulujte s nimi tak, aby
nedoslo k jejich poskozeni. Krabice s deskami skladujte vzdy plochou stranou dold, nestavte je na okraje.

e Podlahové desky mohou byt tézké a objemné. Pfi manipulaci s nimi vzdy pouzivejte spravné techniky zdvihani.
Pokud je to mozné, pouZzivejte zafizeni pro manipulaci s materialem, napfiklad voziky. Nikdy nezdvihejte vétsi
hmotnost, nez sami bezpecné zvladnete; zajistéte si asistenci.

e Pred pokladkou si vypocitejte plochu mistnosti a pfipocitejte k ni 5-10 % podlahy navic kvuli odfezkim.

e Prostiedi, kde budete podlahu pokladat, je nesmirné dualezité pro uspésnou instalaci a dlouhodobou funkénost
podlahy. Podlaha je urCena k pokladce pouze do vnitinich prostor. Tyto vnitfni prostory musi splfiovat klimatické a
strukturalni pozadavky.

e Ve vétsiné pfipadl neni tfeba tento produkt aklimatizovat. Pokud vS§ak byly krabice s podlahovou krytinou
vystaveny extrémnim teplotam pod 10 °C nebo nad 35 °C po dobu delSi nez 2 hodiny v prabéhu 12 hodin pred
pokladkou, je nutna aklimatizace. V takovém pfipadé ponechte desky v neotevieném obalu pfi pokojové teploté
alespon 12 hodin, nez za¢nete s instalaci. V mistnosti musi byt pfed pokladkou a v jejim pribéhu udrzovana pokojo-
va teplota v rozmezi 20-25 °C.

e Podlaha by se méla pokladat pouze v teplotnim rozmezi 20-25 °C, pred pokladkou a béhem ni je nutné udrzovat
konstantni teplotu. Nedoporucuje se pouzivat pfenosné ohfivace, nebot ty nemuseji vyhfat mistnost a podklad na
dostateCnou teplotu. Nikdy nepouZzivejte petrolejové ohfivace.

e Po pokladce dbejte na to, aby podlaha nebyla vystavena teplotam nizSim nez 10 °C nebo vys$Sim nez 50 °C.

e Pro podlahové plochy pfesahujici 400 m? a/nebo délky pfesahujici 20 m pouzijte dilatacni listy.

. POKYNY KPODKLADU

e Podlahu Ize instalovat na vétSinu stavajicich tvrdych podlahovych krytin za pfedpokladu, ze stavajici povrch
podlahy je strukturalné zdravy, Cisty, suchy a hladky. Odchylky podkladu by nemély pfekroc€it 5 mm na 3 m.

e Podklad by nemél mit vétsi sklon nez 25 mm na 2 m v Zaddném sméru.

e Prohlubné, hluboké drazky, dilataéni spoje a jiné nedokonalosti podkladu se musi vyplnit opravnou a vyrovnavaci
hmotou.

e Na povrchu podkladu nesmi byt nadmérna vihkost nebo alkalické prvky. Odstrarite necistoty, barvy, laky, vosky,
oleje, rozpoustédla a veskeré cizi latky a necistoty.

e Pro pfipravu podkladu nepouZzivejte vyrobky obsahujici petrolej, rozpoustédla nebo citrusové oleje, protoze
mohou zpUsobit skvrnitost a rozpinani nové podlahy.

e PrestoZe je podlaha vodotésna, neni ur€ena k pouziti jako bariéra proti vihkosti.

e Tento vyrobek se rovnéz nesmi instalovat v mistech, kde hrozi riziko zaplaveni, jako jsou sauny nebo venkovni
prostory, sezénni verandy, kempinkové pfivésy, lodé, obytné vozy, altany, mistnosti nachylné k zaplaveni nebo
mistnosti ¢i domy, v nichZ neni regulovana teplota.

e Stavajici vinylové podlahy nesmi byt opatfeny izolaéni podlozkou a nesmi mit vétsi tloustku nez jednu vrstvu.
Mékky podklad a mékké substraty snizuji vnitfni pevnost vyrobku v klikacim mechanismu a odolnost proti vtlaceni a
mohou vést k zaniku platnosti zaruky.

e Prijatelné podminky na stavenisti, v€etné vihkosti podkladu, musi byt zachovany po celou dobu Zivotnosti podla-

hy.
DREVENE PODKLADY

e Pokud budete podlahu instalovat na stavajici dfevénou podlahu, doporucuje se pfed pokladkou opravit veskera
uvolnéna nebo vrzajici prkna.

e Drevéné podklady nesmi mit vice nez 12 % MC (vihkost).

e Podlozi a dutiny pod podlahou musi byt suché. Pouzijte ochrannou polyethylenovou fdlii o tloustce 0,15 mm k
zakryti celé podlahové plochy pod podlahou.

e Doporucujeme pokladat podlahu kfizem k existujicim prkndm.

e VSechny ostatni podklady — preklizky, OSB desky, dfevotfisky, tfiskové desky apod. musi byt strukturalné pevné
a musi se pokladat podle doporuceni jejich vyrobce.

e NEPOKLADEJTE na podklady s prazcovou konstrukci nebo dfevéné podklady aplikované pfimo na beton.

BETONOVE PODKLADY

e Stavajici betonové podklady musi byt zcela vyzralé, staré alespon 60 dnu, hladké, trvale suché, Cisté a bez
pritomnosti cizich materiald, jako jsou prach, vosk, rozpoustédla, natéry, mastnota, olej a zbytky starych lepidel.
e Podklad musi byt suchy. S mezni hodnotou pH 9 a v souladu s pozadavky na obsah vihkosti a testovano podle
nize uvedenych metod:

-Emise par z betonu nesmi prekrocit 3,63 kg MVER (mira emisi par z betonu) na 93 m2 za 24 hodin. To Ize
zméfit pomoci zkousky na chlorid vapenaty (ASTM F1869).

-90% RH (ASTM F2170).

-Max. 2,5 % vlhkosti (metoda CM / ASTM F2659).

-Max. 4,0 MC podle normy ASTM F2659 (musi se pouzit méfidlo kalibrované pro beton a kvalifikované gravimet-
rické zkousky).
e Mezi betonovym podkladem a podlahou je nutné pouzit polyethylenovou félii o tloustce minimalné 0,15 mm jako
bariéru proti vihkosti.

POZNAMKA: ODPOVEDNOST ZA ZJISTENI, ZDA JE STAVAJICi PODLAHA VHODNA K POKLADCE, NESE
VYHRADNE MONTAZNi FIRMA/PODLAHAR NA STAVENISTI. V PRIPADE POCHYBNOSTI O VHODNOSTI BY
MELA BYT STAVAJICi PODLAHA ODSTRANENA NEBO BY NA NI MELA BYT POLOZENA PRIJATELNA POD-
LOZKA. INSTALACE NA STAVAJICi PRUZNOU PODLAHU MUZE BYT NACHYLNEJSI KE VZNIKU VTLACENIN.

PODLAHOVE DESKY NEPOKLADEJTE NA

Koberec jakéhokoli typu;

Existujici vinylovou podlahu s izolaéni podloZkou;

Plovouci podlahu jakéhokoli typu, volné polozeny podklad a vinylové desky pfipevnéné po obvodu;

Podlahy z tvrdého dfeva / dfevéné podklady, které jsou poloZené pfimo na betonu nebo na tramcich €i prek-
lizkach polozenych na betonu.

DULEZITE UPOZORNENI

Salavé teplo z podlahového vytapéni: Podlahu Ize instalovat na vestavéné podlahové vytapéni o tloustce 12 mm
s pouzitim plovouci metody. Maximalni provozni teplota nesmi nikdy pfekrocit 30 °C. Doporucuje se pouzit senzor
teploty podlahového vytapéni, aby nedochazelo k prehfivani.

» Podlahové vytapéni musi byt vypnuté 24 hodin pred pokladkou, v prabéhu pokladky a 24 hodin po dokoncéeni
pokladky.

* Pfed pokladkou na nové instalované podlahové vytapéni nechte vytapéni bézet na plny vykon, aby se vysusila
zbytkova vihkost cementového potéru.

* VV mistnosti musi byt pfed pokladkou a v jejim prubéhu udrzovana pokojova teplota v rozmezi 20-25 °C.

» Po dokonceni instalace by mél byt topny systém zapnut na okolni teplotu a jeho teplota by méla byt postupné
zvySovana v krocich po 5 °C kazdych 12 hodin, dokud se nedosahne normalnich provoznich podminek.

* Postupujte podle doporuceni vyrobce systému podlahového vytapéni.

Vystraha: Elektrické topné rohoze, které nejsou instalované v podkladu, se nedoporucuje pouzivat pod podlahové
desky. Polozeni podlahy pfimo na elektrické topné rohoze, které nejsou instalované v podkladu, by mohlo zpusobit
zanik platnosti zaruky v pfipadé vzniku vady. Nejlepsi zplUsob je instalovat podlahu na vestavéné podlahové
vytapéni a pfitom dodrzovat vySe uvedené pokyny.

Tip: Nejlep§im zpusobem, jak maximalizovat vysledky vaseho topného systému, je nastavit ¢asy ,ON“ s komfortni
teplotou a Casy ,OFF* s teplotou snizeného vykonu, ktera je obvykle o 4 °C niz8i nez vase komfortni teplota.
Dulezité jsou zejména teploty snizeného vykonu, které nedovoli, aby teplota v mistnosti pfilis klesla, coz znamena,
Ze v pfipadé potfeby je mozné mistnost mnohem rychleji vytopit zpét na komfortni Uroven.

lll. INSTALACE

e Odstrante z mistnosti listy, sokly, spotfebiCe a nabytek. Pro dosazeni nejlepSich vysledkd musi byt dverni zarubné
podfiznuty, aby se podlaha mohla volné pohybovat bez pfiskfipnuti. Po dokonceni pfipravnych praci zamette a
vysajte celou mistnost, abyste odstranili prach a necistoty.
e U plovouci podlahy musite vzdy pocitat s tim, Zze mezi sténami a vestavénymi prvky, jako jsou sloupky, schody
apod., se musi ponechat mezera 6 mm. Tyto mezery se zakryji podlahovymi liStami, jakmile bude pokladka podlahy
dokoncena.
e POZNAMKA: NEVYPLNUJTE DILATACNI MEZERY SILIKONEM. PRO INSTALACI V KOUPELNACH A JINYCH
VLHKYCH MISTNOSTECH VIZ KAPITOLA "INSTALACE VE VLHKYCH PROSTORACH".
e Kdykoli je to mozné, planujte pokladku tak, aby spoje desek nevychazely na mista, kde jsou spoje nebo drazky
existujiciho podkladu. Koncové spoje prken by mély byt rozmistény minimalné 20 cm od sebe. Neinstalujte pfes
dilata¢ni spary. Na zaCatek nebo konec fad nepokladejte dily kratSi nez 30 cm.
e Nestavte kuchyriskeé linky/skfifky pfimo na podlahu. Vestavéné skfiné, kuchynské skfifiky, ostravky a podobné
tézké predméty musi byt instalovany jako prvni. Teprve poté je mozné poloZit podlahu a nechat kolem ni vhodnou
dilatacni mezeru. Tato mezera bude po instalaci podlahy zakryta listami. Kvalita podlahy mlze byt garantovana pouze
tehdy, pokud je ji umoznén volny pohyb. Nesmi byt pfibita, pfilepena nebo jakkoli pfipevnéna k podkladu.
e UrcCete smér pokladky. Doporucuje se pokladat desky kolmo k oknu, tedy rovnobézné se smérem hlavniho zdroje
svétla v mistnosti.
e Zméite plochu, kde se ma polozit podlaha. Sitka desky v posledni pokladané fadé musi byt alespori 50 mm. V
pfipadé potfeby upravte Sitku prvni pokladané fady. V uzkych chodbach se doporucuje pokladat podlahu rovhobézné
s délkou chodby.
e PODKLAD: Pokud podlaha NENi OPATRENA predem pfipevnénou spodni vrstvou, doporuéuje se poloZit
dodatecnou vrstvu pro zlepSeni akustickych vlastnosti a absorbovani urcitych nepravidelnosti spodniho podkladu.
Nejlepsi vysledky Ize oCekavat pfi pouziti podkladové vrstvy o maximalni tloustce 1 mm s vysokou hustotou (> 135
kg/m?3), vysokou pevnosti v tlaku (= 200 kPa podle EN 16354, ASTM D3575-20, pfiloha D) a < 10% zménou tloustky
(podle ASTM D3575-20, pfiloha B), ktera podporuje klikaci systém pfi kazdodennim pouzivani. Silngjsi podlozky,
podlozky s nizkou hustotou a nedostateénou pevnosti v tlaku by mohly poskodit zamkovy mechanismus a zpUsobit
zanik platnosti zaruky.
Pokud JE podlaha OPATRENA pfedem pfipevné&nou spodni vrstvou, pouZiti dal$i spodni vrstvy by mohlo poskodit
zamkovy mechanismus a zpUsobit zanik platnosti zaruky.
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1. Nosné desky: Po dukladném vycisténi podkladu umistéte nosné desky ke sténé. Na kazdy kratky spoj prvni fady
byste méli umistit jednu nosnou desku. Nosné desky budou pfi dalSi instalaci odstranény.

2.Prvni fada, prvni deska: Méli byste zacit pokladat zleva doprava. Prvni prkno poloZte tak, aby draZkovany okraj
smérfoval k vam. Umistéte podlahovou desku 6 mm od levé stény. Mezi sténu a desku vloZte rozpérky.

3.Prvni fada, druha deska: PoloZte desku a lehce poklepejte na jeji konec gumovou paliCkou tak, aby se pevné
zajistila do pfedchozi desky a aby obé& desky byly ve stejné vy3ce. Ujistéte se, Ze obé& desky jsou perfektné
vyrovnané. Je nezbytné, aby kratké strany dvou pfipojenych desek byly spravné vyrovnané a potom se gumovou
pali¢kou poklepalo na desku pfesné nad mistem kratkého okraje, coz zajisti spravné zajisténi.

Poznamka: Pokud klepnete pali€¢kou na misto v blizkosti kratkého okraje, ale ne pfimo na né&j, mize dojit k nevrat-
nému poskozeni spoje. PokraCujte v pokladani prvni fady, dokud nedojdete ke sténé na prave strané.

DULEZITE UPOZORNENI: KdyZ zpozorujete, Ze obé& desky nejsou ve stejné vysce nebo nejsou dobre zajisténé k
sobé, postupujte podle pokynu pro demontaz v dolni ¢asti na této strané. Desky rozeberte a zkontrolujte, zda v
zamku nejsou néjaké necistoty branici jeho spravné funkénosti. Pokud spoj na koncové strané neni pfesné
vyrovnany a budete se jej snazit vyrovnat silou, mizete nevratné poskodit koncovy spo;j.

4.Prvni fada, posledni deska: Na konci prvni fady ponechte dilataéni mezeru 6 mm od stény a zméfte délku
posledni desky.

5.Rezani desek: Pouzijte b&Zny pracovni n(iz a pravitko, polozte desku horni stranou nahoru a nékolikrat silné
fiznéte ve stejné ose. NUz neprojde skrz, ale vytvori hluboky zafez. Stale pfidrzujte jednu polovinu desky na zemi,
velmi blizko k ose Fezani, a druhou rukou zvednéte druhou polovinu desky. Deska se samovolné oddéli.

6.Druha rada, prvni deska: ZaCnéte pokladat druhou fadu s odfezkem desky, ktera zbyla z posledni desky u
predchozi fady. Tato mala deska musi mit délku alespon 30 cm. V opacném pfipadé rozfiznéte novou desku napdl
a zacnéte pokladat druhou fadu. Koncové spoje sousednich desek musi byt vzdaleny alespori 20 cm od sebe.
Kdykoli je to mozné, pouZijte odfiznuty kus desky z pfedchozi fady pro zahajeni pokladky dalsi fady.

7.Druha fada, druha deska: Zacvaknéte dlouhou stranu desky do pfedchozi fady a pfisurite ji tésné ke kratkému
konci pfedchozi desky v uhlu 25-30°. PoloZte desku a lehce poklepejte na jeji konec gumovou pali¢kou tak, aby se
pevné zajistila do pfedchozi desky a obé desky byly ve stejné vySce. Ujistéte se, Ze obé desky jsou perfektné
vyrovnane.

8.Po dokonéeni pokladky kazdé Fady: PouZijte poklepavaci podloZku a malé kladivko nebo gumovou pali¢ku a
lehce poklepejte na desky v misté zacvaknuti do pfedchozi Fady, abyste se ujistili, Ze desky jsou pevné zajisténé k
sobé a Ze mezi dlouhymi stranami poloZzenych desek neni Zadna mezera. Mezery jsou nepfipustné a mohly by
znehodnotit celou pokladku.

9.Po dokonéeni montaze treti fady: Odstrafite nosné desky a posurnite spojené panely smérem ke sténé.
Nezapomernite mezi podlahu a stény umistit distan¢ni podlozky. Jakmile jsou polozeny prvni 3 fady desek, pomoci
zednické 3nary zkontrolujte, zda jsou jednotlivé fady desek kladeny rovné. Pokud tomu tak neni, na za¢atku poklad-
ky se mohly objevit néjaké nepravidelnosti, které zplsobily kfivy smér pokladky. V takovém pfipadé mozna budete
muset pfesnou ryskou oznacit a sefiznout desky v prvni fadé, abyste kompenzovali pfipadné nerovnosti u stény.
Muzete to provést bez nutnosti rozebirat prvni fady.

10.Pokladka posledni fady: PoloZte volnou desku pfesné na posledni poloZenou Fadu desek. Na ni poloZte dalSi
desku tak, aby se strana s perem dotykala stény. Nakreslete rysku podél dlouhého okraje této desky, €imz si
oznacite prvni desku. Ufiznéte okraj této desky, ¢imz ziskate desku posledni fady. Ufiznéte desku v této rysce,
abyste ziskali potfebnou Sifku. Polozte tuto ufiznutou desku az ke sténé. Posledni fada by méla byt Siroka alespori
50 mm. Potom muzete vytahnout rozpérky.

11.0tvory pro trubky: Zméfte prameér trubky a vyvrtejte otvor, ktery bude o 12 mm vétsi. Odfiznéte kus oznaceny
na obrazku a poloZte desku na své misto v podlaze. Potom poloZte na misto odfiznuty kus.

12.Dverni listy: Polozte desku (dekorativni stranou dold) vedle oblozZeni dvefi a obloZeni odfiznéte, jak znazorruje
obrazek. Poté zasunite podlahovou desku pod liStu.

INSTALACE VE VLHKYCH PROSTORACH

DULEZITE UPOZORNENI: Na tento vyrobek se nevztahuje zaruka pro instalaci ve vihkych prostorach s tekouci
vodou a v prostorach se zabudovanym odtokem, napf. v bazénech nebo sprchach.

e K oddéleni mokré oblasti od zbytku instalace pouzijte T-liSty.

e Pred instalaci list vyplnite dilataéni prostory stlagitelnou pénovou vyplni z PE a po celém obvodu instalace je
pokryjte pruznym 100% silikonovym tmelem. Znackové i generické silikonové hadiCky jsou k dostani v kazdém
mistnim obchodé s potfebami pro domacnost nebo v zelezarstvi.

DULEZITE UPOZORNENI: Nepouzivejte akrylovy tmel.

e Na spoje s dvefnimi zarubnémi nebo jinymi pevnymi pfedméty naneste silikonovy tmel.

IV. DOKONCENIi POKLADKY

e Chrante vSechny odkryté hrany podlahy instalaci sténovych list a/nebo pfechodovych lidt. Mezi liStou a prkny
ponechte mirnou vuli. Ujistéte se, Zze zadné prkno nebude zadnym zplisobem pfipevnéno k podkladu.

e U dvefi a na jinych mistech, kde se podlahova prkna mohou dostat do kontaktu s jinymi povrchy podlahy, je nutné
pouzit pfechodovou lidtu, ktera zakryje odkrytou hranu, ale nepfiskfipne prkna. Mezi prkny a pfilehlym povrchem
ponechte mezeru 6 mm.

V. UDRZBA

e Pokud je to mozné, pouzijte vhodné zakryti oken, napriklad zavésy, okenni zaclony nebo UV tonovani oken, abyste
vyrobek ochranili pfed dlouhodobym pusobenim intenzivniho tepla.

e Kazdy den vytirejte nebo vysavejte pomoci Cisticich prislusenstvi s mékkymi Stétinami. Nepouzivejte vysavac
vybaveny rotacni kartaCem.

e Povrch neleStéte ani nebruste.

e \ylité tekutiny ihned otfete.

e Podle potreby vytirejte vihkym mopem a pouzivejte neutralni Cistici prostfedky doporucené pro vinylové podlahy.
e Pouziti parnich mopu a sprejovych mopl pro domacnost je u tohoto vyrobku povoleno. Pouzivejte nastaveni s
sekund). Spravné pouziti mopu je popsano v navodu vyrobce.

e Pouzivejte vhodné prostfedky na ochranu podlahy, napfiklad filcové podlozky pod nabytek. Kancelafské zidle na
kole¢kach a dalSi pojizdny nabytek vybavte koleCky se Sirokym povrchem a priimérem nejméné 5 cm.

e K venkovnim vstuplim polozte rohozku, abyste snizili mnozstvi nedistot, které se nosi dovnitf. Nepouzivejte rohozky
s latexovym nebo gumovym spodkem, protoze by mohly zpUsobit zménu barvy podlahy.

e Pro udrzbu podlahy nepouZzivejte abrazivni Cistie, bélidla nebo vosky.

e Na odolné skvrny pouzijte mineralni lih s nizkym zapachem nebo denaturovany lih naneseny na Cisty hadfik. Nikdy
nelijte chemikalie pfimo na podlahu.

e Netahejte nebo neposouvejte tézké predméty po podlaze.

e Podlahova krytina mize byt pouzita v domacnostech, kde se pouzivaji invalidni voziky, ale pro tento ucel Ize
instalovat pouze produkty urcité tloustky — bez pfedem pfipevnéné podlozky, minimalné 5 mm tloustky vyrobku. Pod-
lahova krytina nesmi byt pouZita na rampy. Motorové voziky se NESMi pouzivat.

V. DEMONTAZ

Oddélte celou Fadu opatrnym zvednutim v malém uhlu.
— Jednotlivé desky oddélite tak, Ze je poloZzite na rovhou zem
a vysunete ze sebe. Pokud nelze desky snadno oddélit,
muzete je pfi oddélovani mirné nadzvednout (o 5°).
?




